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11 4yam : Oataguiya

12 iyam : Gadaraya :

13 iyam : Hiduya

14 iyam : Saki : haumavargd :
15 iyam : Saki : tigraxauda :
16 iyam : Babirus :

17 iyam : ASuriya

18 iyam : Arabiya

19 iyam : Mudrdya

20 iyam : Arminiya,

21 iyam : Katpatuka :

22 imay : Spardiya

23 iyam : Yauni :

24 iyam : Saka : paradraiya :
25 iyam : Skudra :

26 iyam : Yauna : takabard :
27 iyam : Putaya :

28 iyam : Kuaya

29 tyam : Maciya

30 iyam : Karka :

Notes 10 A?P: ! Qataguiya Smith, Hz.; if correct, for
Bataguviye; or a wrong writing for alagudaye or
Batagudiya, cf. Gk. Zarraybdas. 4 There is an extra verti-
cal hasta between the g° and the a in haumavarga. 22 imeye,
miswritten for iyome,

TRANSLATION OF A?P:

1. This is the Persian. 2. This is-the Mede. 3.
This is the Elamite. 4. This is the Parthian. [5-7.
This is the Arian, the Bactrian, the Sogdian.] 8.
This is the Chorasmian. 9. This is the Drangian.
10. This is the Arachosian. '

11. This is the Sattagydian. 12. This is the’

Gandarian. 13. This is the man of Sind. 14, This
is the Amyrgian Seythian. 15. This is the Pointed-
Cap Scythian. 16. This is the Babylonian. 17.
This is the Assyrign. 18. This is the Arab. 19. This
is the Egyptian. 20. This is the Armenian.

21. This is the Cappadocian. 22. This is the
Sardian. 23. This is the Tonian. 24. This is the
Scythian across the sea. 25. This is the Skudrian.
26. This is the Petasos-Wearing Ionian. 27. This
is the Libyan. 28. This is the Ethiopian. 29. This
is the man of Maka. 30. This is the Carian.

A’Pa = ARTAXERXES III, PERSEPOLIS A, B, C, D.
1 baga : vazraka : Auramazda :hya ;'

2 imam : bimam :adi :hya :a

3 vam : asminam : ada : hya : marti

4 yam : add : hya : $@yatdm : add : mart
5 ihya : hya : mim : Artax$acd : xddya

6 6iya : akunaus : aivam : pariivnim :

.

7 x¥ayabiyam : aivam : pardvnim
8 : framataram : 8atiy : Artaxsacd :

9 x§ayabiya : vazraka : x§ayafiya
10 : x$ayabiyanam : xsayabiya :

11 DHyiindm : x8ayabiya : ahyiya : BUya : ada

12 m : Artaxdacd : x§ya '

13 Biya : puca : Artax$aga : Darayavau

14 § : xdayabiya : puca : Darayavaus : A

15 rtax$aca : x$ayabiya : puga : Artaxsa

16 ¢3 : XSayar$a : x$dyabiya : puca : X

17 $ayar$a : Darayavaus : x8ayad

18 iya : puga : Darayavaud : Vistaspa

19 hya : néima : puga : Vistaspahya :

20 Arfama : ndma : puga : Haxdmani§i

21 ya : fatly : Artaxfagd : x§yabi

22 ya : imam : ustafandm : afaganim : ma

23 m :upd : mam : kartd : 6atiy : Arta

24 xfaga ; x$ayabiya : mdm : Auramazda :

25 utda : Mifra : baga : patuv : utd : ima

26 m : DHyaum : utd : tya : mam : kartd :
Nores 1o A®Pa: The text is arranged according to the

line-divisions of copy a, with faithful representation

of all orthographic errors; all four copies have identical

orthography, though the line-divisions vary gomewhat,

12 The translation of lines 12-20 is intended to show the

anacoluthic use of the nominative forms; the passage is

obviously intended to convey the same ideas as A%Sa

1-3. % For upd m@m ‘in my titme’ (here emphatic, only,

a8 it is otiose), cf. A%Sa 4 [ulpd Arta[zSagam] ‘n thetime

of Artaxerxes’. '

TRANSLATION OF A°Pa:

§1. 1-8. ... (= DNa 1-4), who made me, -
Artaxerxes, king, ... (= DNa 6-8).

§2. 8-21. ... (= A%a 1): I am the son (of)"
Artaxerxes the King, (of) Artaxerxes (who was)
the son (of) Darius the King, (of) Darius (who
was) the son (of) Artaxerses the King, (of)
Artaxerxes (who was) the son (of) Xerxes the
King, (of)Xerxes (who was) the son (of) Darius

_the King, (of) Darius (who was) the son of

Hystaspes by name, of Hystaspes (who was) the
son (of) Arsames by name, an Achaemenian.

§3. 21-3. Saith Artaxerxes the King: This stone
staircase was built by me in my time.

§4. 23-6. Saith Artaxerxes the King: Me may
Ahuramazda and the god Mithras protect, and
this country, and what was built by me.

Inscriprions oN WEIGHTS.

Wa = Dartus, WEIGHT A.

1 II kar$a
2 adam : Dara




TEXTS WITH NOTES AND TRANSLATION

3 yavaus : x8
4 dyafiya : va
5 araka : Vi§
6 taspahya
7 :puga : Hax
8 amanisiya’
TranstaTION OF Wa: IT (units) by weight. ...
(= Wb 1-2,7-9):

Wb = Darivs, WEIGHT B.
1 adam : Darayavaus : x
2 Sayafiya : vazraka : x
3 Sayabiya : x$ayad
4 iyinam : x§ayad
5 iya : dahytindm : x§
6 ayaiya :ahydya
7 :bimiya : Vi#ta
8 spahya : puca : Haxa
9 manisiya

TranstaTION oF Wh: ... (= DSf 5-8).
. Wc¢ = Darius, WrerGHT C.
1 CXX karSaya.
2 adam : Darayavau$ : x
3 &ayabiya : vazraka : x
4 Sayabiya : xSayal -
-5 iyanam : x&yad ‘
* 6 iya : dahylinam : x v
7 Sayabiya :ahydy
8 4 : blimiya : Vist
9 aspahya : puga : Hax-
10 amanidiya

TranstatIoN oF We: CXX (units) in weight.

... (= Wb 1-9).

. Wd = Darrvs, WeiGHT D.
1 LX karaya

2 adam : Darayavau§ :
3 xdayadiya : vazraka :

4 xEayabiya : x88yad

5 iyanim : x§ayad

6 iya : dahyiinam : x§

7 ayabiya : ahyaya

8 : biimiya : Vista

9 spahya : puga : Hax

10 amanidiya

Transzamion oF Wd: LX (units) in weight.

.. (= Wb 19).-
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INSCRIPTIONS ON SEALS

SDa = Darius, SEAL A: adam : Darayavaus XS
SDb = Darius, SeAL B: adam : Dirayavaus

SXa = Xerxws, SEAL A: 1 Xfayarsa
2 : X8 : vamraka

SXb = Xerxes, SEAL B: 1 adam : X $ay

2 arda : XS
SX¢ = Xerxges, SEAL C: 1 adam : XSayarsd : X8
2.
Sa = SEAL A: 1 Arfa 5 yiba
2ka:n 6 usna
3 dma : 7 hya :
-4 Abi 8 puge
Sb = SgaL B: 1 Hadaxaya
2.
3 badaba : ...

Sc = SeaL ¢: Vasdasaka

Sd = SeaL p: Vahyaviddipaya

Se = SEALE: 1ma : Xa 2réa 3 dadya

Sf = SeaLF:lupd 2 Arta 3 xfag 4dm
Nores: Se: For Justi’s reading XiSyara, see Lex.

8.v. XarSada¥ya. Sf: There is no word-divider after upd.
TRANSLATION. OF THE SEALS:

SDa: I (am) Darius the King.

SDb: I (am) Darius.

SXa: Xerxes the Great King.

SXb-c: I (am) Xerxes the King.

Sa: Arshaka by name, son of Athiyabaushna.

Sb-e: 22?

Sf: Under Artaxerxes.

Vase INSCRIPTIONS.

XVs = Xumxus, VASE:
Xsayar$ : X8 :vazraka
AVsa = ARTAXERXES, VASE A:

: Ardaxcadea : XS : vazraka
AVsb-d = ArraxErxEs, VASES B, C, D:
ArtaxSaca : x§ayabiya

TRANSLATION:
XVs:  Xerxes the Great King.
AVsa:  Artaxerxes the Great King. -

AVsh-d: Artaxerxes the King.
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OLD PERSIAN

HISTORICAL APPENDIX J

1. THE ACHAEMENIAN DyNAsTY

Darius and the other Persian Kings who have
left us cuneiform inscriptions composed in Old
Persian, all belonged to the Achaemenian line,
so called because they were descended from
Achaemenes. Full information may be found in
PW 1.200-204 s.v. Achaimenidai, and under the
names of the individual persons; a complete gene-

alogical table is given by PW facing 1.192. A table
of the most important Achaemenians is given
here; the names of the kings are in large and small
capitals, with the dates of their reigns, and an
asterisk marks those Achaemenians who are
named in the Old Persian inscriptions.

Darius, in Behistan §4, and again in Behistan

AcHAEMENES*

Trisprs*

|

l

Cyrus ArraramnEs*
| l
CamBYSES Arsames* .
| |
Cyrus THE GrEAT* Hystaspes*
559-29
[
Campyses*  Smerdis* Darivs THE GreAT*
529-2 521-486
Xerxps I*
486-65
|
Arraxerxes I LoNaiMaNus*
465-25
| | |
Xerxzs 11 SOGDIANUS Darrus I Notaus*
4254 424 424-05
| [ |
Artaxerxes II Msemon*  Cyrus the Younger Artostes
405-359 d. 401
l
Artaxerxes III Ocmus* Arsames
| 359-38
I
ArsEs Darrus III Copomannus
338-6 336-1




TEXTS WITH NOTES AND TRANSLATION

a, states that there had been eight kings in their
family before him, and that he was the ninth in
order. We must count them thus: 1 Achaemenes,
2 Teispes, 3 Cyrus, 4 Cambyses, 5§ Cyrus the
Great, 6 Cambyses, 7 Ariaramnes, 8 Arsames, 9
Darius. The last three belong to the younger line
of Ariaramnes, while Nos. 3 to 6 belong to the line
of Teispes’ older son. Hystaspes father of Darius
is not included in the count, because he nowhere
receives the title of King, even when mentioned as
father of Darius—whereas the other kings all give
to their fathers the fitle King in statements of
parentage.

Herodotus 7.11, however, gives Dariug’ line
thus: Achaemenes, Teispes, Cambyses, Cyrus,
Teispes, Ariaramnes, Arsames, Hystaspes, Darius:
in which Darius is the ninth. But Darius surely
knew his own genealogy better than did Hero-
dotus. Herodotus either has a dittographic error
made in copying from a list covering both
branches, or erroneously looked upon Cambyses
and Cyrus as ancestors of Darius and inserted
Teispes the second time to make the list agree with
the known fact that the father of Ariaramnes was
named Teispes.

There are other accounts also, different in im-
portant respects. Thus Nicolaus Damascenus, who
is supposed to have used the Persica of Ctesias,
states that Cyrus the Great was not an Achae-
menian by birth, but a person of lowly origin who
gained favor with Cambyses and eventually re-
belled against him and overthrew him; see
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C. J. Ogden’s translation of Nicolaus’ account,
in Dastur Hosang Memorial Volume 465-81
(Bombay 1918).

All the accounts, literary and inseriptional, are
presented and evaluated by Weissbach in PW,
Suppl.-Bd. 4.1132-44, s.v. Kyros. His conclusions
are as follows: Of the sons of Teispes, Ariaramnes
was king in Persis (then called Parsua) and Cyrus
I was king in the city (or district?) Anshan, lying
between Persis and Elam, or possibly farther
north, between Persis and Media. On eoming to
the throne of Anshan, Cyrus I found Arsames
ruling in Parsua, and shortly deposed him, him-
self becoming now king in Parsua, later called
Parsa. Arsames, however, was not put to death,
but (as the OP inscriptions tell us) lived on until
after his grandson Darius got the throne of the
Persian Empire. Thus Hystaspes never was king,
and is not counted among the nine Achaemenian
kings. Cyrus IT thereafter conquered Media and
added it to his dominions, and then extended his
conquests in all directions. But he did belong by
ancestry to the Achaemenian line; one can hardly
brand him as a rank outsider.

Possibly Ctesias’ story, as repeated by Nicolaus
Damascenus, originated in the line of Darius as a
means of discrediting the line of Cyrus and of .
justifying Darius in his seizure of the imperial
power. The particular occasion might well be the
unsuccessful revolt of Cyrus the Younger against
his brother Artaxerxes IT, whom Ctesias served as
personal physician. Cf. JAOS 66.211 (1946).

II, SmERDIS AND GAUMATA

According to Behistan §10-§13, Cambyses son
of Cyrus killed his full-brother Smerdis, with such
secrecy that his death was not known to the
people; he then invaded Egypt. While he was on
this expedition, rebellions developed in Persia and
in Media and elsewhere. Notably a Magian
named Gaumata headed the rebels, claiming to be
Smerdis son of Cyrus, and he gained the kingship
in all the rebellious territory. Cambyses, still in
Egypt, committed suicide.

Gaumata started his rebellion in XII 14 of
523/2, and received the adherence of the Empire
on IV 9 of 522/1. But Darius, a distant cousin of
Cambyses, knowing that Gaumata was not the
real Smerdis, with the aid of a few men fought
with and slew Gaumata and his chief followers, on

VII 10 of the same year, at Sikayauvati, a fortress
in Nisaya, a district of Media. Thereafter Dariug
became King.

Herodotus tells the same story at much greater
length, in Book 3, chapters 1-38, 61-88. Cambyses
invaded Egypt (chap. 1), and the reasons for the
invasion and the course of the campaign are given
(1-26). At Memphis he inflicted a fatal wound on
the sacred bull which was worshipped as the God
Apis (27-9), and thereupon lost his reason. Jeal-
ous of his brother Smerdis’s prowess with the
great bow which had come from the Ichthyophagi,
he sent Smerdis back to Persia, and then, after a
dream which betokened that Smerdis would sup-
plant him, he sent his henchman Prexaspes to
murder him secretly, which he did (30-8), esp. 30).






